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6.  Mefûller 
6.1.  Meful  Bih 

Failin  yaptığı  işten  doğrudan  etkilenen;  olayın,  üzerinde  meydana  geldiği  öğedir.  Eğer  harf-i  cersiz  olarak 
gelirse  mefulün  bih  sarih  olur.  Eğer  harf-i  cerli  gelirse  mefulün  bih  gayri  sarih  olur.  Mefulün  bih  sarih  "açık  meful" 
demektir.  Çünkü  nasb  alametini  açıkça  alır.  Türkçedeki  karşılığı  düz  tümleçtir.  Mefulün  bih  gayr-i  sarih  ise  "açık 
olmayan  mefulün  bih  "anlamına  gelir.  Çünkü  harf-i  çerden  dolayı  açıkça  nasb  alametini  alamaz.  Mefulün  bih  alan 
fiil  müteaddi  fiildir.  Mefulün  bih  almayan  fiil  ise  lazım  fiildir.  Harekesi  üstün  (o-)  ya  da  üstün  tenvin  olur  ( 1).  Fiile 
ne,  kimi,  neyi,  neye  sorusunu  sorduğumuzda  aldığımız  cevap  mef'ûl  bihtir.  Fiil  ile  fâil  arasında  olması  gereken 
müzekker-müennes  uyumu  şartı  mefûlün  bihle  diğerleri  arasında  yoktur.  Yâni  mef'ûlün  bih'in  fiil  ya  da  fâil  ile 
müzekkerlik  müenneslik,  tekillik  çoğulluk  vs.  açısından  uyumlu  olma  şartı  aranmaz. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Öğrenci  dersi  yazdı. 

>  0  jj 

ju-JjJI 

4^ 

Baba  suyu  içti 

;Ui 

4#ı 

Öğrenci  bir  kitap  okudu 

lh£ 

j_cc_Llî1 

f)i 

Yukarıdaki  örneklerde  görüldüğü  gibi  fâilin  açıkça  yazıl  ışı  (öğrenci,  baba,  Halit  gibi)  gâib  fiil  kullanıldığında 
gerçekleşir.  Muhâtab  ve  mütekellim  fiillerde  fiil  ve  fâil  bir  arada  olur.  Yine  de  fiile  aynı  sorular  (ne,  neyi,  kimi  kime) 
sorulduğunda  alınan  cevap  mef' ûlü  bihtir. 
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6.2.  Meful  Mutlak 

Fiil  cümlesinin  fiilinin  mastarı  olarak  gelen  meful  çeşididir.  Mefulün  mutlak  tekit  yani  kuvvetlendirme  için 
kullanılır.  Tekid  durumundaki  meful  mutlak,  fiil  cümlesinin  fiilinin  mastarı  olarak  gelir  ve  müfred-nekre  olur. 


Türkçede  "muhakkak,  gerçekten,  çok,  iyice,  öyle..."  anlamlarına  gelir. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Halit  öyle  bir  oynadı  ki. 

LuJ 

jJU 

Çocuk  sütü  öyle  bir  içiyor  ki. 

s*  >  ^  £ 

Lij_£>  ıjÇLl! 

(Dikil 

>  „  *  - 

Meful  mutlak  çeşit  bildirmek  için  kullanılır.  Çeşit  için  kullanılan  mefulün  mutlakta  fiilin  mastarı  ya  bir  isim 
tamlaması  ya  da  sıfat  tamlaması  şeklinde  gelir.  Türkçeye  "...  gibi,  şeklinde,  tıpkı"  diye  tercüme  edilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Hâlit  hızlı  bir  şekilde  koştu. 

İiU 

Tren  bulutların  geçişi  gibi  geçiyor. 

yıkalı 

5;  -- 

ijr  ^  ^ 

Ya  da  sayı  bildirmek  için  gelir.  Sayı  bildirmek  için  kullanılan  mefulün  mutlakta  fiilin  mastarı  âiki  vezninde 
gelir.  Sayı  bildirdiği  için  müsennaya  da  cemiyapılabilir.  Bir  sayı  ile  birlikte  gelebilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Ali  iki  defayedi. 

C0\ 

& 

Ali  defalarcayedi. 

& 

Tarz  ismi  4_ks  kalıbıdır. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Ali  hırsızın  yürüyüşü  gibiyürüdü  (hırsız  gibiyürüdü). 

(_ya.lt  1  4 kk 

ıS-^ 

(kere,  defa)  kelimesi  de  mef'ûl-i  mutlak  olur. 

Örnekler: 
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Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Ali  bir  kere  yed  i. 

Aynı  cümledeki  mef'ûl-i  mutlak  kendi  fiilinin  masdarından  yapılır.  Aşağıdaki  durumlarda  ise  bu  kaidenin 
dışına  çıkılır: 


a)  Aynı  manaya  gelen  mastarlarda; 

Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Öyle  oturdum  ki  (çok  oturdum). 

lljjjLİ 

b)  Aynı  kökten  olan  değişik  mastarlarda; 

Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Çok  sabrettim. 

Not:  Çoğu  zaman  rubâî  (dört  harfli)  fiilin  masdarı  yerine  sülâsi  (üç  harflisinin)  fiilin  masdarı  tercih  edilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Yorucu  biryolculukyaptım. 

tjjLLo  fl  m) 

c)  Çeşit  ve  sayı  bildirerek  mefûl-i  mutlakın  yerini  tutan  isimlerde; 

Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Ona  iki  defa  nasihat  ettim. 

>  >  o  „  " 

Sana  bin  kere  söyledim. 

LüİâJJ 

İlİİ 

Onunla  birkaç  kez  görüştüm. 

Cıfwa  bl Lfc 

iib'iâ 

Misâfire  bu  şekilde  ikram  ettim. 

>  0 

cLuo 

d)  Bazen  mefûl-i  mutlakın  hazfedilip  sıfatının  onunyerine  geçtiği  durumlarda; 

Örnekler: 
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Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Bu  mesele  hakkında  çok  düşündüm. 

I^LİS”  ÎÜLmiİ.!  öJ-û  ö 

Bu  mesele  hakkında çokdüşündüm. 

\jfc «ÜLuıi.!  6  j-â 

e)  (<y  —  ^yâjtj  —  )  kelimelerinin  mastara  muzâf  olduğu  durumlarda; 

Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Ali'ye  birazyardım  ediyorum. 

sjiLm  (ji 3.JÛ  Lü. 

jAJ 

Onu  tamamen  terkettim. 

& 

O  zaman  (^î  —  )  kelimeleri  mef  ûl-i  mutlak  olarak  mansûb  gelir. 

*Fiili  hazfolmuş  semaî  (duyularak  bilinen)  mef'ûl-i  mutlaklar  davardır: 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Teşekkür  ederim. 

fi  0  9. 

1 l£i 

Hazfolmuş  fiiliyle  aslı 

Ijili, 

Allah'ı  her  türlü  eksiklikten  tenzih  ederim. 

4JJİ 

Hazfolmuş  fiiliyle  aslı 

6.3.  Meful  Lieclih 


Fiil  cümlesinde  fiilin  oluş  sebebini  bildirmek  için  gelen  meful  çeşididir.  Başka  bir  ifadeyle,  mefulün  lieclih: 
"Niçin"  sorusuna  cevap  veren  meful  çeşididir.  Genellikle  açık  bir  mastar  olarak  gelir.  Türkçe'ye  "..için,  -mek  için,  - 
mak  için,  sebebiyle,  -den  dolayı"  manalarıyla  tercüme  edilir.  Ya  mastarlaya  da  harf-i  çerle  olmak  üzere  iki  şekilde 
gelir. 


a)  Mastar  olarak  Mef'ûlü  lieclih:  Bu  mastar  niçin  sorusuna  cevap  veren,  (mastarın)  fâili  ile  fiilin  fâilinin  - 
zaman  ve  şahıs  bakımından-  aynı  olduğu  muzâfa  birleşmeyen  mansûb  ve  nekre  (üstün  tenvinli)  bir  mastardır. 

Örnekler: 


Türkçesi 


Arapçası 
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Annemeyardım  etmek  için  saat  üçte  geldim. 

^44  bjjt* Lmil4  4_cL-çJ! 

Öğrenciler  ilim  için  Avrupa'ya  gidiyorlar. 

(JbJj  UL  Ljjî  jj  dÂJ\  $âL4 

Hâkim  suçluyu  terbiye  için  cezalandırdı. 

}  '  &  ç.  ^  «■*  0  ^  ^ 

Aİ  L_oU  ^»jJcI.1  (_gybLûJl  û_<^Lc 

Yukarıdaki  şartları  taşımayan  masdar  mefûlün  lieclih  olmaz.  Önemli  olan  bu  masdarın  fiilin  sebebini  teşkil 
etmesidir.  Sebebi  değilse  (fiile  sorulan  niçin  sorusuna  cevap  veremiyorsa)  mef'ûlün  lieclih  olmaz  ve  mansûb  da 
gelmez.  Bu  şartları  taşımaz  da  gene  niçin  sorusuna  cevap  verirse  o  zaman  harf-i  cerli  olarak  gelir. 


b)  Harf-i  Cerli  Mef'ûlün  lieclih  (öf)  ,(J)  ve  sebep  ifâde  eden  (lj)  harf-i  çeriyle  ifade  edilen  mef' ûllerdir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Seni  terbiye  için  döğdüm. 

İ—lOIİU 

Çocuk  karnı  ağrıdığı  için  ağladı. 

4  1 U  j  (j  jj>jJI  ıjja  II 

Yaptıkları  şeyler  sebebiyle  ceza  olarak. 

Uj  £İJ_> 

Meselâ  birinci  cümledeki  mef'ûlü  lieclih  masdar  olarak  (<J  L_oîİ  ılûyÇö)  şeklinde  de  söylenebilirdi.  Yani 
aslında  birbiri  yerine  masdarınıya  da  çerini  koyabileceğimiz  mef'ûller  mef'ûlü  lieclih  olmaktadır.  Mef'ûlün  lieclihî 
özetle  şu  durumlarda  harf-i  cer  alır: 


a)  Bir  fiilin  mastarı  değilse; 

Örnekler : 


Türkçesi 

Arapçası 

Ders  için  geldim. 

b)  Ma'rife  olursa; 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Fakülteye  eğitim  için  geldim. 

c)  (Masdar  olsa  da)  Fiilin  fâili  ile  mef'ûlün  lieclihf  nin  fâilleri  farklı  ise; 
Örnekler: 
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Türkçesi 

Arapçası 

Senin  bana  ikram  etmen  için  ben  sana  ikram  ettim 

d)  Fiil  ile  mef'ûlün  lieclihf  nin  oluş  zamanları  farklı  ise; 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Dün  va'd  ettiğim  için  bugün  geldim. 

(Jj-cyj  j»j_JI  l!lL> 

Not:  Mef'ûlün  lieclihi  izâfet  terkibi  halinde  gelirse,  harf-i  cerli  veya  harf-i  cersiz  gelebilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Allah'ın  rızasını  elde  etmek  (istemek)  için  sadaka  verdim. 

4JJİ  frÜLLıl  < 3 

Hazfedilmemiş  hali 

<JJİ  Ç  İJLü^  ı  **  ı  Q “ 

6.4.  Meful  Fih 


Yer  ve  zaman  bildiren  meful  demektir.  "Nerede?"  ve  "Ne  zaman?"  sorularına  cevap  verir.  Zarflar,  isim 
cümlesinde  haber;  fiil  cümlesinde  mefulün  fih  olurlar.  Zaman  ve  Mekân  Zarfları  şu  kısımlara  ayrılırlar: 

6.4.1.  Mutasarrıf  Zarflar 

Bazen  zarf  yerini  tutan  kelimeler  cümlede  zarf  olmadan  da  kullanılabilirler.  Bunlar  mutasarrıf  zarflardır.  O 
zaman  mefûlu  fih  olmazlar  ve  cümle  içindeki  yerine  göre,  cümlenin  asli  unsurlarından  biri  olarak  (m  übtedâ,  haber, 


ya  dafâil  gibi)  i'rab  (hareke)  alırlar.  Bu  zarflardan  bazıları  şunlardır: 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Türkçesi 

Arapçası 

Türkçesi 

Arapçası 

Orta 

t? 

la  Mi'Ş 

Gün 

1*  0  - 

Yarın 

t?  " 

J-C 

Sağ 

Gece 

04J 

Akşam 

t  Lulo 

6.4.2.  Mutasarrıf  Olmayan  Zarflar 


Bazı  zarflar  vardır  ki  cümle  içinde  sadece  zarf  olarak  kullanılır  ve  cümlenin  diğer  unsurlarından  olmazlar. 
Bunlar  da  mutasarrıf  olmayan  zarflardır.  Cümlenin  neresinde  bulunurlarsa  bulunsunlar  daima  zarfiyetten  dolayı 
mansûb  olurlar.  Bu  zarflardan  bazıları  şunlardır: 
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Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Türkçesi 

Arapçası 

Türkçesi 

Arapçası 

esnasında 

sonra 

boyunca 

...e  doğru 

yanında 

j-Lc. 

arasında 

Bu  zarflar; 

a)  Kendilerinden  önce  geçen  fiilin  zaman  ve  mekânını  bildirdiklerinde  mef'ûlü  fîh  olurlar. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Uçaklar  bulutların  üstünden  uçar. 

Burada  (Jjji)  mekân  zarfı  mef'ûlü  fîh  olub  fetha  ile  mansûbtur. 
b)  Bir  mübtedâya  haber  veya  bir  kelimeye  sıfat  olurlar. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Cennet  annelerin  ayakları  altındadır. 

ol^ll  j»İJL3İ  lIusLİ  «UişcJİ 

Burada  CjJxâ  mekân  zarfı  zarfiyet  dolayısıyla  mansûbtur 
Not:  Bu  zarflar  (( ya )  harf-i  çeri  ile  mecrûr  olurlar. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Arkasından  yürüdüm. 

Öçî jj  yo  LİI^-UI 

6.4.3.  Zarfların  Diğer  Özellikleri 


1.  La  harfi  bazı  zarflara  bitişebilir.  Ancak  bu  La  zâidedir  (hiçbir  iş  görmez).  Zarfa  etki  etmez  ve  onu  iş 
yapmaktan  alıkoymaz.  Yani  bu  zarflar  mansûb  olmaya  ve  kendisinden  sonra  gelen  isim  ise  muzafun  ileyh  ve 
mecrûr  olmaya  devam  eder.  (La)nın  bitiştiği  zarflar  genelde  şunlardır: 


JJLC. 

dJ4^ 

J-kj 

Û54 

Örnekler: 
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Türkçesi 

Arapçası 

Gecikmeden  gelmesini  rica  ettim. 

,  ^  o  ^  ^  ^ 

J^>  u  UÛJJ  j  (jı 

(ûja)  kelimesi  mansûb  bir  zarftır.  L  zâidedir  muzafun  ileyh  ve  kesre  ile  mecrûrdur. 

2.  Zaman  ve  mekâna  muzaf  olan  sayılar,  işaret  isimleri  ve  sıfatlar  mefûlün  fîh  olarak  mansûb  okunur. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Orada  beş  gün  geçirdim. 

3.  Zaman  ve  mekân  zarflarına  muzaf  olan  (^»;)ve  (£)£)  kelimeleri  de  mef'ûlün  fih  olur. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Uzun  müddet  uyudum. 

fM  LL3j  Llcoj)  lIusj 

4.  Mevsûf  zaman  ve  mekân  zarfı  olursa,  hazfedild 

5.  (Jll) ve  zarflarının  özellikleri: 

a)  (Jİi)  ve  (j3G)  başlarına  harf-i  cer  gelmeksizin  m 

Örnekler: 

ğinde  sıfatı  onunyerine  mef'ûl-i  fîh  olur. 

uzaf  olduklarında  mansûbdurlar. 

Türkçesi 

Arapçası 

Kardeşin  hepimizden  önce  gezmeye  çıktı. 

«Üj-şcJl  (Jl  LÜ£"  (Jj-3  ffyS- 

b)  Muzaf  olup  başlarına  harf-i  cer  geldiğinde  mecrûr  olurlar. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Halit'ten  sonra  Ali  geldi. 

jJL>-  (ja 

c)  Fiile  doğrudan  doğruya  değil  (^l)  ile  bağlanırlar  ve  cümleye  muzâf  olduklarında  cümlenin  başında  (^l) 

bulunur: 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 
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Çocuk  babası  işten  dönmeden  uyudu. 

(J^sjtil  (jjj  ıjl  Çİ-j-3  ÇJ A I— ı  II 

d)  (çÇİ) ve  (jjÇ)  nin  muzâfun  ileyhi  hazfedilince  zamme  üzere  mebnî  olur. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Önce  Halit  ve  Ömer  gitti. 

*  (ijj)  ve  (öç^-)  kelimeleri  cümleye  muzâf  olduklarında  başlarına  Çjl)  gelmez. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Zil  çaldığı  zaman  öğrenciler  sınıfa  girdiler. 

0  s  a  i 

Jl  (3  3  ^  û^}\  ı — 

*Mef'ûl-i  fih  fiilin  önünde  gelebilir. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Bu  gün  babanı  ziyaret  ettim. 

ıjjLd  Lİljj 

6.4.4.  Mebni  Zarflar 

Mebnî zarflar  17  tane  olup  6  tanesi  mekân  zarfı,  10  tanesi  zaman  zarfı,  bir  tanesi  de  hem  mekân  hem  de 


zaman  zarfı  olarak  kullanılır.  Mebnî  oldukları  için  mahallen  mansûbturlar. 

a)  Mebnî  Mekân  Zarfları: 


>  o  „ 

ö  & 

r 

60 J 

bl 

Cümlece  muzaf  olan  mebnî  mekân  zarfıdır.  Bu  cümle  isim  ya  da  fiil  cümlesi  olabilir.  Genellikle  fiil  cümlesi  olur.  Sonu  zamme  üzre 
mebnî  olduğundan  mahallen  mansûb  sayılır. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Rahatça  okuyabileceğim  biryerde  oturdum. 

Not:  (izli-)  Başka  anlamlara  da  gelebilir: 

1.  a)  ...şekilde: 

Örnekler: 
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Türkçesi 

Arapçası 

Kral  uzaktan  görülebilecek  şekildeyüksek  bir  köşk  bina  etti. 

JujlŞ  (İşŞ-i  1 LlILc.  Ij  2  dilil 

b)  ..bakımından, yönden: 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Düşmanlar  sayıları  çok  olması  bakımından  bizden  daha 

kuvvetlidir. 

2.  (JjI  nerede,  nereye:  (Fetha  üzere  mebnî  soru  isimleri ndendir.  Şart  olarak  da  kullanılır) 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Nerede  oturdun? 

S  lLlxçJl>-  <jJİ 

3.  a)  ^5  Orada,  oraya:  (Fetha  üzere  mebnîdir). 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Orada  bir  çocuk  oynuyor. 

lLlJlL  diş  («J 

b)  ((>«)  ...için,  ...den,  ...dan  dolayı: 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Bundan  dolayı  arkadaşıma  bir  mektupyazdım. 

j|  5JL u)j 

4.  (jjJ  —  (^jJyanında  katında  nezdinde,  tarafında,  huzurunda: 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Kapının  yanında  Ali'yi  gördüm. 

L-Lc  kljjJLûLoı 

5.  Luâ  burada,  buraya:  (Sükûn  üzere  mebnîdir) 
Örnekler: 
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Türkçesi 

Arapçası 

Burası  okulumuzdur. 

Lu3) 

b)  Mebnî  Zaman  Zarfları: 


'dİ 

u 

JLLa 

Jlo 

0  t 

U  â 

fol 

£ 

il 

1.  ne  zaman  ...dığı  zaman,  her  ne  zaman:  Soru  ve  iki  fiili  muzâriyi  cezmeden  şart  edatı  olarak 
kullanılır,  fetha  üzere  mebnidir. 

Örnekler : 


Türkçesi 

Arapçası 

Ne  zaman  gidersen  giderim. 

j  1  L_U$)  J_î  (JUİ 

2.  Jüt  ne  zaman:  Soru  ve  şart  ifade  eden  sükûn  üzere  mebnî  zaman  zarfıdır. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Ne  zaman  geliyorsun? 

r  >  * .  °  ;  s  ' 

Ne  zaman  gelirsen  giderim. 

o  0  C  £  - 

3.  U,  (Mâzînin  önünde;)  ..dığında,  ..dığı  zaman 

henüz  ...madı 

..ınca,  ..iken  ..  (Muzârinin  önünde;)  henüz  ..medi, 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Yağmuryağınca  sel  aktı. 

Henüz  gitmedim. 

>  0  ®  . 

4.  İLL«  =  iu  ...den  beri,  ..den  bu  yana,  ..dığından  beri:  İsim  olarak  kullanılınca  zaman  zarfıdır  ve  yanma 

isim  veya  fiil  gelir.  Harf  olarak  kullanılınca  cer  harfidir. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Geldiğinden  beri  beni  ziyaret  etmedin. 

i  0  °*  >  .  -  o  >  r 

C-d±s>  (5u  jj  La 
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Seni  bir  seneden  beri  görmedi 


ım. 


5.  Dün: 


4JL ui  JLLo  c— Lu  Lo 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Dün  neden  gelmedin? 

^  1  J  1 3 IX 

% 

6.  Jai  Asla,  hiç,  katiyyen:  Mâzî  manalı  fiillere  mahsustur. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Sana  aslayalan  söylemedim. 

£  } 

la  &  lİLJlC  lI_u  JuS"  L 0 

7.  şimdi,  şu  anda:  Fetha  üzere  mebnîdir. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Şimdi  Allah  yükünüzü  hafifletti. 

4JJİ  ‘  n  n  j.  (j^l 

8.  151  o  zaman,  ..dığında,  ..dığı  zaman,  ınca,  ..ken:  Cümleye  muzaf  olan  sükûn  üzere  mebnî  zaman 

zarfıdır.  Ardından  hep  iki  fiil  gelir.  Birinci  bölümdeki  şart  fiili  genellikle  mâzî  olur.  151  da  bu  fiile  muzaftır.  Cevap  fiili 

mâzî  de  olsa  muzâri  anlamı  verilir. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Bahar  geldiği  zaman  çiçekler  açar. 

çJtl jâ  £*£11  £L>  151 

Not:  (151)  nın  iki  kullanılışı  daha  vardır: 

a)  Bazen  şart  anlamı  ifade  etmeyipyalnız  zaman  anlamı  ifade  eder.  Şart  olmaktan  çıktıkları  için  bu  türlerden 


sonra  iki  fiil  gelmez.  Yalnız  bir  fiil  bulunur.  Bu  da  genellikle  yeminden  sonra  gelişindedir: 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Andolsun  gecenin  karanlığı  büründüğü  zamana 

fal  J4ÜI  i 
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b)  Müfâcee  (sürpriz)  edatı  olur,  "bir  de  ne  göreyim,  bir  de  baktım  ki"  şeklinde  tercüme  edilir. 

Örnekler : 


Türkçesi 

Arapçası 

Çıktım,  bir  de  ne  göreyim,  kapıda  bir  yılan. 

L_jLaJL  \ 

9.  31  bir  zamanlar,  vaktiyle,  o  zaman  ,  o  vakit  ...dığında,  ..dığı  zaman,  ..eceği  zaman:  Sükûn  üzere 


mebnî  cümleye  muzaf  olan  zaman  zarfıdır. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Hatırlayın  ki  vaktiyle  pek  az  idiniz  (Allah)  sizi  çoğalttı. 

^ÇJlİ  fOİS’  âl  Ijj^âlJ 

Çoğu  zaman  tercümede  hatalaryapılabilen  bir  edat  olduğu  için  31  edatını  ayrıntılı  işlemekteyarar  vardır: 
a)  (31)  den  sonra  mâzî fiil  gelmişse  tercüme  edilirken  "hani  (hatırla)+  mişli  geçmişin  hikâyesi  şekl i nde yapılı r. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Hani  İbrâhim  babası  Azer'e  putları  tanrı  mı  ediniyorsun 

demişti. 

4_^Jİ  La \ x \  JlszJJ  1  jjjî  jO-u&jjJİ  ^jLs  Jİ  ^ 

b)  (31)  den  sonra  muzâri  fiil  gelmişse  şimdiki  zamanın  hikâyesi  şeklinde  çevrilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Hani  Allah  onları  uykunda  sana  az  gösteriyordu. 

MjJls  iİİoLl®  (J  «dil  âl 

c)  (31)  den  sonra  isim  cümlesi  gelmişse  cümlede  fiil  olmadığı  için  sadece  "idi"  kelimesiyle  çevrilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Hatırlayın,  hani  sizyeryüzünde  az,  zayıf  ve  biçâre  idiniz  de... 

J  Ûj)  3  »  jA  ~  jju*  ÇJjlİ3  joJj)  âl  Ijlj^âl 

(31)  edatının  diğer  özellikleri: 

*(â!)  şu  kelimelere  muzâfun  ileyh  olarak  da  gelir. 

Örnekler: 
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Türkçesi 

Arapçası 

Türkçesi 

Arapçası 

Türkçesi 

Arapçası 

Türkçesi 

Arapçası 

ondan  sonra 

o  zaman 

jiLp> 

o  saat 

JJLL£-Lm) 

0  sene 

JLİİLm) 

ondan  önce 

JÜÜİ3 

o  gün 

o  vakit 

İIİ 39 

oyıl 

JiLolc 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

0  gün  mü'minler  Allah'ınyardımıyla  sevinirler. 

JıLo^j  «Ü! I  j 

*  (3!)  Gelecek  zaman  zarfı  olur. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Onlar  bukağılar  boyunlarına  geçirildiği  zaman  bileceklerdir. 

*  (31)  (..den,  ..den  dolayı,  için,  çünkü  anlamında)  sebep  bildirir. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Geç  kaldığın  için  öğretmen  sınıfa  girmene  izin  vermedi. 

3!  '  n‘^\\  Jj  (İD  |<Jl*İ,1  ^0_44l)  fü 

*  (31)  (..aniden  ,  ansızın,  bir  de  baktım  ki,  bir  de  ne  görelim  anlamında)  müfâcee  (sürpriz)  edatı  olur. 
Genellikle  ondan  önce  (Uİİj-UIj)  (..iken)  kelimeleri  bulunur. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

O  kardeşini  ararken  bir  de  ne  görsün,  paraları  çalınmış. 

il  4_e>- 1  ULü-â 

*Bazen  (13!)  nın  kısaltılmışı  şeklinde  kullanılır.  Cümleye  muzaf  olduğu  için  (..ğı)  şeklinde  tercüme  edilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Ali  geldiği  zaman... 

31 

c)  Hem  Zaman  Hem  Mekân  İçin  Kullanılan  Mebnî  Zarf 
nerede,  nereden,  ne  zaman,  nasıl: 
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Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

O  nasıl  olur? 

S  UJ  S 

Cümle  Bağlamada  Kullanılan  Bazı  Edatlar: 

1.  <jî  ...  diye:  Kendinden  sonra  gelen  fiil  emir  siygasında  ise  tefsiryani  açıklama  edatı  olarak  görevyapar. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Subay  saldırın  diye  işaret  etti. 

<jl  t-,  d  />.  tl  jLuıl 

2.  La  edatının  kullanılışları: 

La  +  mâzî fiil  ...dığı  sürece,  ...dıkça 

A]  La  +  meczûm  muzâri  fiil  . mediği  sürece,  ...medikçe 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Bana  isyan  ettiğin  sürece  sana  azab  edeceğim. 

UjJLCİ  1 1  C  La 

Allah'a  iman  etmedikçe  cennete  giremezsiniz. 

«UJLj  lyJLayj  psJ  La  AİŞcJl  lyii-Jj 

Lalla  ...  gibi 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Burada  da  oradaki  gibi  ictihad  etti. 

1  LcJûLo  LuSj  1 

La  edatı  bazen  de  isimlerin  sonuna  ilâve  edilerek  ismin  belirsizliği  arttırılır. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

(Herhangi)  Bir  gün  dışarı  çıktık. 

İ2ü>-j3-  La  Layj. 
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6.5.  Meful  Meah 

Beraberlik  bildiren  meful  demektir.  Failin  mefulle  birlikte  hareket  ettiğini,  aynı  şeyi  yaptığını  gösterir.  Mefulü 
meahın  başında  vav  ( j )  bulunur.  Bu  vav  ( j  )  atıf  harfi  olan  vav  değildir.  Bu  vav  ( j ),  "beraber"  manasındaki 
anlamına  gelen  bir  vav  ( J  )  dır.  Buna  "vavü-l  meiyye"denir.  Ayrıca  çoğu  zaman  mefulü  meah  ile  fail  aynı  cinsten 
değildir. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Kıyı  boyuncayürüdük. 

^  1_jLLxİUO 

Güneşin  doğuşuyla  (doğarken)  yola  çıktık. 

Ali  bahçenin  duvarı  boyunca  koştu. 

AojJjjeJI  jjJ*  j  Lc.  (£y>. 

Babanla  beraber  neyaptın? 

ç  UJLı  j  u1lL*-3  ULo 

Dikkat  edilirse  vâvu'l-maiyye,  atıf  vâvının  konmaması  gereken  yerlerde  konmuştur.  Örneğin  son  cümlede 
atıf  kaidesine  aykırılık  olduğu  için  vâ'vu'l-maiyyeden  sonra  gelen  ılfU  mef'ûlü  maahtır  ve  mansûbtur.  Çünkü 
Türkçe  mana  olarak  (Babanla  beraber  ne  yaptın?)  demek  için  vâv  yerine  (CJLul  Câ  cJûlİ  Ula)  şeklinde  Arapça  ya 
çevririlir.  Oysa  buradaki  vâv  beraberi  i  kvâvıdır.  Zira  Arapça'  da  muttasıl  bir  zamire  başka  bir  ismi  atfetmek  gerekirse 
bu  zamiri  tekid  için  munfasıl  olarak  tekrar  etmek  gerekir:  (S  J  cUl  ıldıki  Ula)  de  görüldüğü  gibi  o  zaman  dJU 
kelimesini  mansûb  değil  şeklinde  merfû  olarak  getirmek  gerekiyor. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Ben  ve  Halityazdık. 

jJL>-  j  Li) 

Halit'le  beraberyazdım. 

^  LÜLİlS*. 

Aynı  şekilde  birinci  cümledeki  vâv  atıf  vâvıdır,  fâil  zamirini  tekrar  etmediğimiz  ikinci  cümledeki  vâv 
beraberlik vâvıdır  (vâvu'l-maiyye). 


Atıf  Vâvıyla  Vâvu'l-Maiyye'nin  Farkı:  Atıf  harfi  olan  j  kendisinden  önceki  ve  sonraki  kelimelerin 
hükmünün  kendilerine  nisbeti  konusunda  ortak  olduklarını  gösterir.  Ancak  beraberlik  ifade  eden  j  bu  ortaklığı 
ifade  etmez,  sadece  beraberlik  bildirir.  Fiilin  ifade  ettiği  manada  ortaklık  bildirmez.  Buna  göre; 

a)  Cümledeki  (j)  nin  atıf  vâvı  olmasını  engelleyen  bir  işaret  veya  delil  varsa  (j)  m aıyyet  vâvıdır.  Bu  işaret  de 
(3)'den  sonra  gelen  isim  ile  önce  gelen  ismin  fiilde  ortak  olmasının  imkânsızlığıdır. 
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Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Kardeşin  sabahleyin  (sabahla  beraber) yola  çıktı. 

^jl ^aJI  J  us 

Muhammed  güneşin  batışıyla  birlikte  (batarken)  geldi. 

»“iti  -  ,  *.  -  S  -  >  ,  - 

Meselâ  son  cümlede  fiilin  ikisine  de  ortak  olarak  kullanılması  mümkün  değildir.  Çünkü  güneşin  batışı 
gelmez.  Yani  Muhammed  ve  güneşin  batması  birlikte  birlere  gelemezler.  Dolayısıyla  güneşin  batışı  sırasında 
Muhammed'in  gelişini  ifade  eder.  Böyle  bir  durumda  vâv'ın  maıyyetvâv'ı  sayılıp  ondan  sonra  gelen  ismin  mef'ûlün 
maah  olarak  mansûb  okunması  gerekir.  Başka  şekilde  okunması  doğru  değildir. 

b)  Cümlenin  fiili  ancak  iki  ve  daha  fazla  kişinin  yapabileceği  ortaklık  (müşâraket)  bildiren  bir  fiil  ise,  vâv 
mutlaka  atıf  vâvıdır. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Ali  düşmanla  çarpıştı. 

İ  ijk-  cJili 

Halid  ve  Ali  ortak  oldu. 

iJs.  j  jJL>-  dJjLuıl. 

Bu  fiiller  ve  benzerleri  ancak  birden  fazla  kişinin  ortaklığıylayapılacak  fiillerdir.  Dolayısıyla  vâv'dan  sonraki 
isim  ma'tûftur.  Mef'ûlün  maah  olarak  okunması  doğru  değildir. 

c)  Atıf  vâvı  yahut  maiyyet  vâvı  olmasını  engelleyen  bir  şey  yoksa  vâv  ikisinden  biri  olabilir.  Ondan  sonra 


gelen  isim  mef'ûlün  maah  olarak  okunabileceği  gibi,  önceki  isme  ma'tûf  olarak  da  okunabilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

İbrâhim  ve  Hâlityolculukyaptı. 

jlİL»  ^ 

İbrâhim  Hâlit'le  beraberyolculukyaptı. 

1  uii  L>  ^  Ijj  !  ys  Lmj 
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